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PROGETTO ESECUTIVO

COMUNE DI MORSANO AL TAGLIAMENTO PROVINCIA DI PORDENONE

Titolo:

IMPIANTO FOTOVOLTAICO

Ubicazione edificio: Piazza Daniele Moro, 33

PALAZZO MUNICIPALE - INSTALLAZIONE IMPIANTO
FOTOVOLTAICO CON BATTERIE DI ACCUMULO.

CUP: I93D23000070006.
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CARATTERISTICHE CAVO H1Z2Z2-K "SOLAR CABLE"

Model Product: 395 - 20170627

H1Z2Z2-K
SOLAR ENERGY CPR Eca
CAVI UNIPOLARI FLESSIBILI CON TENSIONE NOMINALE MASSIMA 1800Vcc PER IMPIANTI FOTOVOLTAICI E
SOLARI  CON ISOLANTI E GUAINA IN MESCOLA RETICOLATA SENZA ALOGENI LS0H TESTATO PER DURARE
PIÙ' DI 25 ANNI QUESTI CAVI POSSONO ESSERE USATI FINO A 1800Vcc VERSO TERRA
SINGLE CORE FLEXIBLE CABLES, SUITED FOR PHOTOVOLTAIC AND SOLAR SYSTEM WITH CROSSLINKED 
POLYMER LS0H INSULATION AND HALOGEN FREE SHEATH. TESTED FOR MORE 25 YEARS LONG LIFE.
THESE CABLES CAN BE USED UP 1800 Vcc TO EARTH

(Conforme alla direttiva BT 2014/35/UE - Direttiva 2011/65/EU (RoHS 3)) (Accordingly to the standards BT 2014/35/UE- 2011/65/EU (RoHS 3))

Norme di riferimento Standards
CEI EN 50618  

EN 50575:2014 + EN 50575/A1:2016

Isolamento mescola speciale reticolata LS0H
Guaina mescola speciale reticolata LS0H
Conduttore a corda flessibile classe 5 di rame STAGNATO ricotto.

LS0H special compound isolation reticulated
LS0H Sheath cross-linked special compound
Flexible conductor TINNED copper, class 5.

Tensione nominale U0 1000V(AC)
1500V(DC) Nominal voltage U0

Tensione nominale U 1000V(AC)
1500V(DC) Nominal voltage U

Tensione di prova 6500 V AC Test voltage

Tensione massima Um 1800 V DC Anche
verso Terra Maximun voltage Um

Temperatura massima di esercizio +90°C +120°C sul
conduttore Maximun operating temperature

Temperatura massima di corto circuito +250°C/5s Maximun short circuit temperature
Temperatura minima di esercizio (senza shock meccanico) -40°C Min. operating temperature (without mechanical shocks)

Temperatura minima di installazione e maneggio -40°C to +90°C Minimum installation and use temperature

Condizioni di impiego piu comuni
Cavi indicati per interconnessioni dei vari elementi degli impianti fotovoltaici.
Essi sono adatti per l'installazione fissa all'esterno ed all'interno, senza
protezione o entro tubazioni in vista o incassate oppure in sistemi chiusi
similari. Resistenti all'ozono secondo E N50396. Resistenti ai raggi UV
secondo HD605/A1. Cavo testato per durare nel tempo secondo la EN 60216
Interpretazione norma Temperatura in uso continuo 120°C per 20.000 h (=2,3
anni)temperatura in uso continuo 90°C(=30 anni) . Adatti anche per posa
interrata diretta o indiretta.Per alimentazione elettrica in costruzioni ed altre
opere di ingegneria civile con l'obiettivo di limitare la produzione e la
diffusione di fuoco e di fumo

Common features
Cable suitable for the interconnection of the various elements of photovoltaic
systems , suitable for fixed installations outs ide and inside, unprotected pipes
within s ight or cashed out, or similar closed system. Ozone-resistant
according to EN50396. UV-res is tant according to HD605/A1. The cable is
tes ted for durability according to EN 60216 (indicated also in 2P fg
169/08.2007)S tandard interpretation under continuous use temperature
120°C for 20000h (= 2.3, years ) continuous use temperature 90°C (= 30
years ) For direct or indirect underground wiring.Supply of electricity and
communications in buildings and other civil engineering works with the
objective of limiting the generation and spread of fire and smoke.

Condizioni di posa
Raggio minimo di curvatura per diametro D (in mm):
Diametro    8        12     20    >20 
Terminali    2D      3D     4D     4D 
Fisso          3D      3D     4D     4D
Sforzo massimo di tiro:
Massimo sforzo di tiro: 15N/mm²;

Employment
Minimum bending radius per D cable diameter (in mm):
Diameter    8              12             20         > 20 
Terminal     2D            3D             4D            4D 
 Fixed        3D             3D             4D           4D
Maximum pulling stress:
Maximum tensile load: 15N/mm²;

Imballo
Matasse da 100 mt. in involucri termoretraibili o bobina con metrature da 
definire in fase di ordine

Packing
100mt. rings in thermo foil or drums with quality to agree.

Colori anime
Unipolare: Neutro

Core colours
Single core: Light-Grey

Colori guaina
Nero, Rosso, Blu

Sheath colour
Black, Red, Blue

Marcatura ad inchiostro
GENERAL CAVI -Eca- IEMMEQU -<HAR> H1Z2Z2-K   anno costruzione
metratura progressiva

Ink marking
GENERAL CAVI- Eca - IEMMEQU - <HAR> H1Z2Z2-K YEAR progressive
lenght.

ARMONIZZATI  /  HARMONIZED
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interrata diretta o indiretta.Per alimentazione elettrica in costruzioni ed altre
opere di ingegneria civile con l'obiettivo di limitare la produzione e la
diffusione di fuoco e di fumo

Common features
Cable suitable for the interconnection of the various elements of photovoltaic
systems , suitable for fixed installations outs ide and inside, unprotected pipes
within s ight or cashed out, or similar closed system. Ozone-resistant
according to EN50396. UV-res is tant according to HD605/A1. The cable is
tes ted for durability according to EN 60216 (indicated also in 2P fg
169/08.2007)S tandard interpretation under continuous use temperature
120°C for 20000h (= 2.3, years ) continuous use temperature 90°C (= 30
years ) For direct or indirect underground wiring.Supply of electricity and
communications in buildings and other civil engineering works with the
objective of limiting the generation and spread of fire and smoke.

Condizioni di posa
Raggio minimo di curvatura per diametro D (in mm):
Diametro    8        12     20    >20 
Terminali    2D      3D     4D     4D 
Fisso          3D      3D     4D     4D
Sforzo massimo di tiro:
Massimo sforzo di tiro: 15N/mm²;

Employment
Minimum bending radius per D cable diameter (in mm):
Diameter    8              12             20         > 20 
Terminal     2D            3D             4D            4D 
 Fixed        3D             3D             4D           4D
Maximum pulling stress:
Maximum tensile load: 15N/mm²;

Imballo
Matasse da 100 mt. in involucri termoretraibili o bobina con metrature da 
definire in fase di ordine

Packing
100mt. rings in thermo foil or drums with quality to agree.

Colori anime
Unipolare: Neutro

Core colours
Single core: Light-Grey

Colori guaina
Nero, Rosso, Blu

Sheath colour
Black, Red, Blue

Marcatura ad inchiostro
GENERAL CAVI -Eca- IEMMEQU -<HAR> H1Z2Z2-K   anno costruzione
metratura progressiva

Ink marking
GENERAL CAVI- Eca - IEMMEQU - <HAR> H1Z2Z2-K YEAR progressive
lenght.

ARMONIZZATI  /  HARMONIZED

Model Product: 395 - 20170627

H1Z2Z2-K
SOLAR ENERGY CPR Eca
CAVI UNIPOLARI FLESSIBILI CON TENSIONE NOMINALE MASSIMA 1800Vcc PER IMPIANTI FOTOVOLTAICI E
SOLARI  CON ISOLANTI E GUAINA IN MESCOLA RETICOLATA SENZA ALOGENI LS0H TESTATO PER DURARE
PIÙ' DI 25 ANNI QUESTI CAVI POSSONO ESSERE USATI FINO A 1800Vcc VERSO TERRA
SINGLE CORE FLEXIBLE CABLES, SUITED FOR PHOTOVOLTAIC AND SOLAR SYSTEM WITH CROSSLINKED 
POLYMER LS0H INSULATION AND HALOGEN FREE SHEATH. TESTED FOR MORE 25 YEARS LONG LIFE.
THESE CABLES CAN BE USED UP 1800 Vcc TO EARTH

(Conforme alla direttiva BT 2014/35/UE - Direttiva 2011/65/EU (RoHS 3)) (Accordingly to the standards BT 2014/35/UE- 2011/65/EU (RoHS 3))

Norme di riferimento Standards
CEI EN 50618  

EN 50575:2014 + EN 50575/A1:2016

Isolamento mescola speciale reticolata LS0H
Guaina mescola speciale reticolata LS0H
Conduttore a corda flessibile classe 5 di rame STAGNATO ricotto.

LS0H special compound isolation reticulated
LS0H Sheath cross-linked special compound
Flexible conductor TINNED copper, class 5.

Tensione nominale U0 1000V(AC)
1500V(DC) Nominal voltage U0

Tensione nominale U 1000V(AC)
1500V(DC) Nominal voltage U

Tensione di prova 6500 V AC Test voltage

Tensione massima Um 1800 V DC Anche
verso Terra Maximun voltage Um

Temperatura massima di esercizio +90°C +120°C sul
conduttore Maximun operating temperature

Temperatura massima di corto circuito +250°C/5s Maximun short circuit temperature
Temperatura minima di esercizio (senza shock meccanico) -40°C Min. operating temperature (without mechanical shocks)

Temperatura minima di installazione e maneggio -40°C to +90°C Minimum installation and use temperature

Condizioni di impiego piu comuni
Cavi indicati per interconnessioni dei vari elementi degli impianti fotovoltaici.
Essi sono adatti per l'installazione fissa all'esterno ed all'interno, senza
protezione o entro tubazioni in vista o incassate oppure in sistemi chiusi
similari. Resistenti all'ozono secondo E N50396. Resistenti ai raggi UV
secondo HD605/A1. Cavo testato per durare nel tempo secondo la EN 60216
Interpretazione norma Temperatura in uso continuo 120°C per 20.000 h (=2,3
anni)temperatura in uso continuo 90°C(=30 anni) . Adatti anche per posa
interrata diretta o indiretta.Per alimentazione elettrica in costruzioni ed altre
opere di ingegneria civile con l'obiettivo di limitare la produzione e la
diffusione di fuoco e di fumo
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PARTICOLARI
fasi di fissaggio struttura di sostegno per moduli fotovoltaici su lamiera grecata

Vista frontale
profilo

PARTICOLARE POSA E FISSAGGIO MODULI

Guaina
(tipo Broof T2)

Lamiera grecata di nuova installazione

profilo per sostegno moduli

Moduli fotovoltaici classe 1 di reazione al fuoco

PARTICOLARE
fissaggio moduli

COPPI DI 
COPERTURA

Copertura esistente
(capriata in legno+tavelle+massetto)

LEGENDA

Contatore energia

Quadro elettrico

Salita e discesa linea elettrica

Wh

Canale porta cavi

Inverter dc/ac impianto fotovoltaicoDC
ACCollettore principale di terra
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Riscald.
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ESEMPIO DI COLLEGAMENTI DI UN IMPIANTO DI TERRA

1

2

3

DA

Legenda:
DA:    Dispersore (intenzionale)
DN:    Dispersore (di fatto)
CT:     Conduttore di terra
MT:    Collettore (o nodo) principale di terra
PE:    Conduttore di protezione
EQP: Conduttori equipotenziali principali
EQS: Conduttori equipotenziali supplementari  (per es. in locale da bagno)
A-B:   Masse
1,2,3,4,5: Masse estranee 

Ferri d'armatura

Picchetto

Cavo isolato

Tubazione in acciaio zincato per calata 
stringhe impianto fotovoltaico Pulsante di sgancio

Contatore energia prodotta opizionaleWh

STRINGA 1 - Inverter 1
n. 14 mod. fotovoltaici 

da 450 Wp

STRINGA 2 - Inverter 1
n. 14 mod. fotovoltaici 

da 450 Wp

STRINGA 3 - Inverter 2
n. 14 mod. fotovoltaici 

da 450 Wp

Modulo fotovoltaico

Struttura in alluminio 
per sostegno moduli

Lamiera grecata da fissare 
su copertura esistente

12
0

12
0

120

26
0

PARTICOLARI
fasi di fissaggio struttura di sostegno per moduli fotovoltaici su parete verticale
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Sistema Powerskin

Istruzioni di montaggio

 ▪ Individuare i punti strutturali della 
facciata, dove ancorare le staffe a 
muro FPH, secondo quanto indicato 
dal progetto esecutivo.

 ▪ Verificare il fuori piombo della facciate 
e scegliere la dimensione più idonea 
di staffe a muro.

 ▪ Fissare prima le staffe FPH e utilizzare 
il profilo verticale VP per allineare le 
staffe di trattenimento SPH.

 ▪ Distanziare verticalmente le staffe FPH 
e SPH secondo l’interasse di progetto.

 ▪ Per il fissaggio delle staffe davanti al 
pannello isolante è possibile utilizzare 
l’ancorante Thermax senza ponte 
termico. 

 ▪ Ripetere queste operazioni per il resto 
della facciata.

PASSO 2

 ▪ Inserire il profilo verticale VP all’interno 
delle staffe a muro.

 ▪ Regolare il fuori piombo verticale 
mediante scorrimento del profilo all’in-
terno della staffa.

 ▪ Fissare il profilo verticale alle staffe uti-
lizzando il rivetto fischer 4,8 x 10 A2.

 ▪ A seconda dei carichi, utilizzare un 
adeguato numero di rivetti per la staffa 
FPH e 2 rivetti per la staffa SPH.

 ▪ Lasciare uno spazio tra la fine di un 
profilo e l’inizio di un successivo ( al-
meno 5 mm ), in modo da permettere 
eventuali dilatazioni termiche.

PASSO 3

 ▪ Posizionare i morsetti finali e centrali 
sui profili con passo pari alla larghezza 
del pannello.

 ▪ Per evitare di far scivolare i pannelli 
utilizzare la staffe fischer BR FV fissata 
sulla faccia laterale del profilo VP con i 
rivetti fischer 3,2 x 14 A2.
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PASSO 1

▪ Individuare i punti strutturali della facciata, 
  dove ancorare le staffe a muro FPH.
▪ Verificare il fuori piombo della facciate e scegliere
   la dimensione più idonea di staffe a muro.
▪ Fissare prima le staffe FPH e utilizzare il profilo
  verticale VP per allineare le staffe di trattenimento 
  SPH.
▪ Distanziare verticalmente le staffe FPH e SPH.
▪ Per il fissaggio delle staffe davanti al pannello 
  isolante è possibile utilizzare l’ancorante Thermax 
  senza ponte termico.
▪ Ripetere queste operazioni per il resto della facciata.
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sulla faccia laterale del profilo VP con i 
rivetti fischer 3,2 x 14 A2.

PASSO 2

▪ Inserire il profilo verticale VP all’interno 
  delle staffe a muro.
▪ Regolare il fuori piombo verticale 
  mediante scorrimento del profilo 
  all’interno della staffa.
▪ Fissare il profilo verticale alle staffe 
   utilizzando il rivetto fischer 4,8 x 10 A2.
▪ A seconda dei carichi, utilizzare un 
  adeguato numero di rivetti per la staffa 
  FPH e 2 rivetti per la staffa SPH.
▪ Lasciare uno spazio tra la fine di un 
   profilo e l’inizio di un successivo 
   ( almeno 5 mm ), in modo da 
   permettere eventuali dilatazioni termiche.
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Istruzioni di montaggio

 ▪ Individuare i punti strutturali della 
facciata, dove ancorare le staffe a 
muro FPH, secondo quanto indicato 
dal progetto esecutivo.

 ▪ Verificare il fuori piombo della facciate 
e scegliere la dimensione più idonea 
di staffe a muro.

 ▪ Fissare prima le staffe FPH e utilizzare 
il profilo verticale VP per allineare le 
staffe di trattenimento SPH.

 ▪ Distanziare verticalmente le staffe FPH 
e SPH secondo l’interasse di progetto.

 ▪ Per il fissaggio delle staffe davanti al 
pannello isolante è possibile utilizzare 
l’ancorante Thermax senza ponte 
termico. 

 ▪ Ripetere queste operazioni per il resto 
della facciata.

PASSO 2

 ▪ Inserire il profilo verticale VP all’interno 
delle staffe a muro.

 ▪ Regolare il fuori piombo verticale 
mediante scorrimento del profilo all’in-
terno della staffa.

 ▪ Fissare il profilo verticale alle staffe uti-
lizzando il rivetto fischer 4,8 x 10 A2.

 ▪ A seconda dei carichi, utilizzare un 
adeguato numero di rivetti per la staffa 
FPH e 2 rivetti per la staffa SPH.

 ▪ Lasciare uno spazio tra la fine di un 
profilo e l’inizio di un successivo ( al-
meno 5 mm ), in modo da permettere 
eventuali dilatazioni termiche.

PASSO 3

 ▪ Posizionare i morsetti finali e centrali 
sui profili con passo pari alla larghezza 
del pannello.

 ▪ Per evitare di far scivolare i pannelli 
utilizzare la staffe fischer BR FV fissata 
sulla faccia laterale del profilo VP con i 
rivetti fischer 3,2 x 14 A2.

▪ Posizionare i morsetti finali e centrali 
   sui profili con passo pari alla larghezza 
   del pannello.
▪ Per evitare di far scivolare i pannelli 
   utilizzare la staffe fischer BR FV fissata 
   sulla faccia laterale del profilo VP con i 
   rivetti fischer 3,2 x 14 A2.

PASSO 3
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PASSO 4

 ▪ Posizionare la staffa BR FV alla base di 
ogni pannello. Disporre uno spezzone 
di nastro butilico CG INT sopra la staffa 
per evitare il contatto diretto tra la 
staffa e il pannello.

PASSO 5

 ▪ Posizionare il primo pannello fotovol-
taico e serrare i morsetti per garantire 
la tenuta con una coppia di serraggio 
pari a 10 Nm.

PASSO 6

 ▪ Affiancare i moduli fotovoltaici succes-
sivi fino al completamento della fila 
e fissarli progressivamente tramite i 
morsetti centrali e finali.

PASSO 5

35

Sistema Powerskin

PASSO 4

 ▪ Posizionare la staffa BR FV alla base di 
ogni pannello. Disporre uno spezzone 
di nastro butilico CG INT sopra la staffa 
per evitare il contatto diretto tra la 
staffa e il pannello.

PASSO 5

 ▪ Posizionare il primo pannello fotovol-
taico e serrare i morsetti per garantire 
la tenuta con una coppia di serraggio 
pari a 10 Nm.

PASSO 6

 ▪ Affiancare i moduli fotovoltaici succes-
sivi fino al completamento della fila 
e fissarli progressivamente tramite i 
morsetti centrali e finali.

▪ Posizionare il primo pannello  
   fotovoltaico e serrare i morsetti per
   garantire la tenuta con una coppia 
   di serraggio pari a 10 Nm.
▪ Affiancare i moduli fotovoltaici 
   successivi fino al completamento 
   della fila e fissarli progressivamente 
   tramite i morsetti centrali e finali.

35

Sistema Powerskin

PASSO 4

 ▪ Posizionare la staffa BR FV alla base di 
ogni pannello. Disporre uno spezzone 
di nastro butilico CG INT sopra la staffa 
per evitare il contatto diretto tra la 
staffa e il pannello.

PASSO 5

 ▪ Posizionare il primo pannello fotovol-
taico e serrare i morsetti per garantire 
la tenuta con una coppia di serraggio 
pari a 10 Nm.

PASSO 6

 ▪ Affiancare i moduli fotovoltaici succes-
sivi fino al completamento della fila 
e fissarli progressivamente tramite i 
morsetti centrali e finali.

PASSO 4

▪ Posizionare la staffa BR FV alla base di 
  ogni pannello. Disporre uno spezzone di 
  nastro butilico CG INT sopra la staffa per 
  evitare il contatto diretto tra la staffa e il 
  pannello.
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Sistema Powerskin

PASSO 4

 ▪ Posizionare la staffa BR FV alla base di 
ogni pannello. Disporre uno spezzone 
di nastro butilico CG INT sopra la staffa 
per evitare il contatto diretto tra la 
staffa e il pannello.

PASSO 5

 ▪ Posizionare il primo pannello fotovol-
taico e serrare i morsetti per garantire 
la tenuta con una coppia di serraggio 
pari a 10 Nm.

PASSO 6

 ▪ Affiancare i moduli fotovoltaici succes-
sivi fino al completamento della fila 
e fissarli progressivamente tramite i 
morsetti centrali e finali.
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Sottostruttura montanti e traversi Dettaglio: collegamento al montante

Il montante verticale universale 50 x 50 mm

VERSIONI

 ▪ Lega di alluminio AW 6060 T66 
secondo EN 755-2:2013

DATI TECNICI

Profilo verticale VP 50 AL

Peso Lunghezza 
profilo

Sezione 
trasversale

Momento 
di inerzia 

asse y

Momento 
di inerzia 

asse z

Modulo di 
resistenza 

asse y

Modulo di 
resistenza 

asse z

Confezione Codice EAN

g l S Iy Iz Wy Wz

Art. n° [kg/m] [mm] [mm2] [cm4] [cm4] [cm3] [cm3] [pz]
Prodotto
VP 50 AL 511164  1,58 6600 584,73 17,92 20,24 6,86 8,09 1 4048962107074

Profilo verticale VP 50

APPLICAZIONI

Idoneo per le strutture:
 ▪ Genius
 ▪ Light
 ▪ Mondrian
 ▪ PowerSkyn
 ▪ Fast
 ▪ Simple

Da utilizzare con:
 ▪ Staffe portante a muro FPH
 ▪ Staffe di trattenimento a muro SPH

FUNZIONAMENTO

 ▪ Per il fissaggio del Profilo verticale 
VP 50 al supporto, utilizzare le staffe 
a muro FPH e SPH, di dimensione 
adeguata all’intercapedine richiesta.

 ▪ Posizionare il Profilo verticale VP 50 
sulle Staffe a muro FPH e SPH.

 ▪ Forare il Profilo verticale VP 50 con 
una punta da Ø 5 mm utilizzando 
come dima i fori presenti nelle Staffe a 
muro FPH e SPH.

 ▪ Fissare il Profilo verticale VP 50 alle 
Staffe a muro FPH e SPH utilizzando i 
Rivetti 4,8 x 10 A2.

 ▪ Posizionare l’eventuale pannello 
isolante dietro il Profilo verticale VP 50.

VANTAGGI

 ▪ Il Profilo verticale VP 50 è facile da 
movimentare, tagliare e forare in 
cantiere.

 ▪ Il Profilo verticale VP 50 può essere 
installato con la scanalatura rivolta verso 
l’esterno per un’applicazione regolabile 
in altezza, oppure con il lato cieco rivolto 
verso l’esterno per un’applicazione con 
maggiore capacità portante.
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Sottostruttura montanti e traversi Dettaglio: collegamento al montante

Il montante verticale universale 50 x 50 mm

VERSIONI

 ▪ Lega di alluminio AW 6060 T66 
secondo EN 755-2:2013

DATI TECNICI

Profilo verticale VP 50 AL

Peso Lunghezza 
profilo

Sezione 
trasversale

Momento 
di inerzia 

asse y

Momento 
di inerzia 

asse z

Modulo di 
resistenza 

asse y

Modulo di 
resistenza 

asse z

Confezione Codice EAN

g l S Iy Iz Wy Wz

Art. n° [kg/m] [mm] [mm2] [cm4] [cm4] [cm3] [cm3] [pz]
Prodotto
VP 50 AL 511164  1,58 6600 584,73 17,92 20,24 6,86 8,09 1 4048962107074

Profilo verticale VP 50

APPLICAZIONI

Idoneo per le strutture:
 ▪ Genius
 ▪ Light
 ▪ Mondrian
 ▪ PowerSkyn
 ▪ Fast
 ▪ Simple

Da utilizzare con:
 ▪ Staffe portante a muro FPH
 ▪ Staffe di trattenimento a muro SPH

FUNZIONAMENTO

 ▪ Per il fissaggio del Profilo verticale 
VP 50 al supporto, utilizzare le staffe 
a muro FPH e SPH, di dimensione 
adeguata all’intercapedine richiesta.

 ▪ Posizionare il Profilo verticale VP 50 
sulle Staffe a muro FPH e SPH.

 ▪ Forare il Profilo verticale VP 50 con 
una punta da Ø 5 mm utilizzando 
come dima i fori presenti nelle Staffe a 
muro FPH e SPH.

 ▪ Fissare il Profilo verticale VP 50 alle 
Staffe a muro FPH e SPH utilizzando i 
Rivetti 4,8 x 10 A2.

 ▪ Posizionare l’eventuale pannello 
isolante dietro il Profilo verticale VP 50.

VANTAGGI

 ▪ Il Profilo verticale VP 50 è facile da 
movimentare, tagliare e forare in 
cantiere.

 ▪ Il Profilo verticale VP 50 può essere 
installato con la scanalatura rivolta verso 
l’esterno per un’applicazione regolabile 
in altezza, oppure con il lato cieco rivolto 
verso l’esterno per un’applicazione con 
maggiore capacità portante.
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Sottostruttura montanti e traversi Dettaglio: collegamento al montante

Il montante verticale universale 50 x 50 mm

VERSIONI

 ▪ Lega di alluminio AW 6060 T66 
secondo EN 755-2:2013

DATI TECNICI

Profilo verticale VP 50 AL

Peso Lunghezza 
profilo

Sezione 
trasversale

Momento 
di inerzia 

asse y

Momento 
di inerzia 

asse z

Modulo di 
resistenza 

asse y

Modulo di 
resistenza 

asse z

Confezione Codice EAN

g l S Iy Iz Wy Wz

Art. n° [kg/m] [mm] [mm2] [cm4] [cm4] [cm3] [cm3] [pz]
Prodotto
VP 50 AL 511164  1,58 6600 584,73 17,92 20,24 6,86 8,09 1 4048962107074

Profilo verticale VP 50

APPLICAZIONI

Idoneo per le strutture:
 ▪ Genius
 ▪ Light
 ▪ Mondrian
 ▪ PowerSkyn
 ▪ Fast
 ▪ Simple

Da utilizzare con:
 ▪ Staffe portante a muro FPH
 ▪ Staffe di trattenimento a muro SPH

FUNZIONAMENTO

 ▪ Per il fissaggio del Profilo verticale 
VP 50 al supporto, utilizzare le staffe 
a muro FPH e SPH, di dimensione 
adeguata all’intercapedine richiesta.

 ▪ Posizionare il Profilo verticale VP 50 
sulle Staffe a muro FPH e SPH.

 ▪ Forare il Profilo verticale VP 50 con 
una punta da Ø 5 mm utilizzando 
come dima i fori presenti nelle Staffe a 
muro FPH e SPH.

 ▪ Fissare il Profilo verticale VP 50 alle 
Staffe a muro FPH e SPH utilizzando i 
Rivetti 4,8 x 10 A2.

 ▪ Posizionare l’eventuale pannello 
isolante dietro il Profilo verticale VP 50.

VANTAGGI

 ▪ Il Profilo verticale VP 50 è facile da 
movimentare, tagliare e forare in 
cantiere.

 ▪ Il Profilo verticale VP 50 può essere 
installato con la scanalatura rivolta verso 
l’esterno per un’applicazione regolabile 
in altezza, oppure con il lato cieco rivolto 
verso l’esterno per un’applicazione con 
maggiore capacità portante.

DATI TECNICI
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DATI TECNICI

Staffa a muro di trattenimento SPH

Peso Altezza Lunghezza Larghezza Spessore Dimen-
sioni foro 
asolato

Adatto per Confezione Codice EAN

g h l b s a x b
Prodotto Art. n° [kg] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [pz]
SPH 30 AL 018443  0,700 58 30 140 2,5 11 x 13 VP 50, VP 100 100 4006209184431
SPH 54 AL 018445  0,107 58 54 160 3,0 11 x 13 VP 50, VP 100 100 4006209184455
SPH 68 AL 048902  0,125 58 68 160 3,0 11 x 13 VP 50, VP 100 90 4006209489024
SPH 93 AL 048903  0,161 58 93 160 3,0 11 x 13 VP 50, VP 100 75 4006209489031
SPH 133 AL 030368  0,208 58 133 160 3,0 11 x 13 VP 50, VP 100 50 4006209303689

ACCESSORI

Rosetta isolante CBS

Ø esterno Foro Spessore Confezione Codice EAN

d Ø s
Prodotto Art. n° [mm] [mm] [kN] [pz]
CBS 092680  50 11,5 5 200 4006209926802

ACCESSORI

Rivetto 4,8 x 10

Diametro Lunghezza Carico raccomandato  
a taglio

Confezione Codice EAN

d l Vracc
Prodotto Art. n° [mm] [mm] [kN] [pz]
Rivetto 4,8 x 10 A2 511048  4,8 10 0,90 500 4048962105049
Rivetto 4,8 x 10 A4 532565  4,8 10 0,90 500 4048962217209

Staffa di trattenimento a muro SPH

DATI TECNICI
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DATI TECNICI

Staffa a muro di trattenimento SPH

Peso Altezza Lunghezza Larghezza Spessore Dimen-
sioni foro 
asolato

Adatto per Confezione Codice EAN

g h l b s a x b
Prodotto Art. n° [kg] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [pz]
SPH 30 AL 018443  0,700 58 30 140 2,5 11 x 13 VP 50, VP 100 100 4006209184431
SPH 54 AL 018445  0,107 58 54 160 3,0 11 x 13 VP 50, VP 100 100 4006209184455
SPH 68 AL 048902  0,125 58 68 160 3,0 11 x 13 VP 50, VP 100 90 4006209489024
SPH 93 AL 048903  0,161 58 93 160 3,0 11 x 13 VP 50, VP 100 75 4006209489031
SPH 133 AL 030368  0,208 58 133 160 3,0 11 x 13 VP 50, VP 100 50 4006209303689

ACCESSORI

Rosetta isolante CBS

Ø esterno Foro Spessore Confezione Codice EAN

d Ø s
Prodotto Art. n° [mm] [mm] [kN] [pz]
CBS 092680  50 11,5 5 200 4006209926802

ACCESSORI

Rivetto 4,8 x 10

Diametro Lunghezza Carico raccomandato  
a taglio

Confezione Codice EAN

d l Vracc
Prodotto Art. n° [mm] [mm] [kN] [pz]
Rivetto 4,8 x 10 A2 511048  4,8 10 0,90 500 4048962105049
Rivetto 4,8 x 10 A4 532565  4,8 10 0,90 500 4048962217209

Staffa di trattenimento a muro SPH
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DATI TECNICI

Staffa a muro di trattenimento SPH

Peso Altezza Lunghezza Larghezza Spessore Dimen-
sioni foro 
asolato

Adatto per Confezione Codice EAN

g h l b s a x b
Prodotto Art. n° [kg] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [pz]
SPH 30 AL 018443  0,700 58 30 140 2,5 11 x 13 VP 50, VP 100 100 4006209184431
SPH 54 AL 018445  0,107 58 54 160 3,0 11 x 13 VP 50, VP 100 100 4006209184455
SPH 68 AL 048902  0,125 58 68 160 3,0 11 x 13 VP 50, VP 100 90 4006209489024
SPH 93 AL 048903  0,161 58 93 160 3,0 11 x 13 VP 50, VP 100 75 4006209489031
SPH 133 AL 030368  0,208 58 133 160 3,0 11 x 13 VP 50, VP 100 50 4006209303689

ACCESSORI

Rosetta isolante CBS

Ø esterno Foro Spessore Confezione Codice EAN

d Ø s
Prodotto Art. n° [mm] [mm] [kN] [pz]
CBS 092680  50 11,5 5 200 4006209926802

ACCESSORI

Rivetto 4,8 x 10

Diametro Lunghezza Carico raccomandato  
a taglio

Confezione Codice EAN

d l Vracc
Prodotto Art. n° [mm] [mm] [kN] [pz]
Rivetto 4,8 x 10 A2 511048  4,8 10 0,90 500 4048962105049
Rivetto 4,8 x 10 A4 532565  4,8 10 0,90 500 4048962217209

Staffa di trattenimento a muro SPH
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Staffa portante a muro FPH

DATI TECNICI

Staffa a muro portante FPH AL

Peso Altezza Lunghezza Larghezza Spessore Dimen-
sioni foro 
asolato

Adatto per Confezione Codice EAN

g h l b s a x b
Prodotto Art. n° [kg] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [pz]
FPH 30 AL 018442  0.212 180 30 140 2,5 11 x 13 VP 50, VP 100 40 4006209184424
FPH 54 AL 018444  0.333 180 54 160 3,0 11 x 13 VP 50, VP 100 40 4006209184448
FPH 68 AL 048900  0.389 180 68 160 3,0 11 x 13 VP 50, VP 100 30 4006209489000
FPH 93 AL 048901  0.502 180 93 160 3,0 11 x 13 VP 50, VP 100 20 4006209489017
FPH 133 AL 030367  0.719 180 133 160 3,0 11 x 13 VP 50, VP 100 24 4006209303672

ACCESSORI

Rosetta isolante CBS

Ø esterno Foro Spessore Confezione Codice EAN

d Ø s
Prodotto Art. n° [mm] [mm] [mm] [pz]
CBS 092680  50 11,5 5 200 4006209926802

ACCESSORI

Rivetto 4,8 x 10

Diametro Lunghezza Carico raccomandato  
a taglio

Confezione Codice EAN

d l Vracc
Prodotto Art. n° [mm] [mm] [kN] [pz]
Rivetto 4,8 x 10 A2 511048  4,8 10 0,90 500 4048962105049
Rivetto 4,8 x 10 A4 532565  4,8 10 0,90 500 4048962217209
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Staffa portante a muro FPH

DATI TECNICI

Staffa a muro portante FPH AL

Peso Altezza Lunghezza Larghezza Spessore Dimen-
sioni foro 
asolato

Adatto per Confezione Codice EAN

g h l b s a x b
Prodotto Art. n° [kg] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [pz]
FPH 30 AL 018442  0.212 180 30 140 2,5 11 x 13 VP 50, VP 100 40 4006209184424
FPH 54 AL 018444  0.333 180 54 160 3,0 11 x 13 VP 50, VP 100 40 4006209184448
FPH 68 AL 048900  0.389 180 68 160 3,0 11 x 13 VP 50, VP 100 30 4006209489000
FPH 93 AL 048901  0.502 180 93 160 3,0 11 x 13 VP 50, VP 100 20 4006209489017
FPH 133 AL 030367  0.719 180 133 160 3,0 11 x 13 VP 50, VP 100 24 4006209303672

ACCESSORI

Rosetta isolante CBS

Ø esterno Foro Spessore Confezione Codice EAN

d Ø s
Prodotto Art. n° [mm] [mm] [mm] [pz]
CBS 092680  50 11,5 5 200 4006209926802

ACCESSORI

Rivetto 4,8 x 10

Diametro Lunghezza Carico raccomandato  
a taglio

Confezione Codice EAN

d l Vracc
Prodotto Art. n° [mm] [mm] [kN] [pz]
Rivetto 4,8 x 10 A2 511048  4,8 10 0,90 500 4048962105049
Rivetto 4,8 x 10 A4 532565  4,8 10 0,90 500 4048962217209
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Staffa portante a muro FPH

DATI TECNICI

Staffa a muro portante FPH AL

Peso Altezza Lunghezza Larghezza Spessore Dimen-
sioni foro 
asolato

Adatto per Confezione Codice EAN

g h l b s a x b
Prodotto Art. n° [kg] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [pz]
FPH 30 AL 018442  0.212 180 30 140 2,5 11 x 13 VP 50, VP 100 40 4006209184424
FPH 54 AL 018444  0.333 180 54 160 3,0 11 x 13 VP 50, VP 100 40 4006209184448
FPH 68 AL 048900  0.389 180 68 160 3,0 11 x 13 VP 50, VP 100 30 4006209489000
FPH 93 AL 048901  0.502 180 93 160 3,0 11 x 13 VP 50, VP 100 20 4006209489017
FPH 133 AL 030367  0.719 180 133 160 3,0 11 x 13 VP 50, VP 100 24 4006209303672

ACCESSORI

Rosetta isolante CBS

Ø esterno Foro Spessore Confezione Codice EAN

d Ø s
Prodotto Art. n° [mm] [mm] [mm] [pz]
CBS 092680  50 11,5 5 200 4006209926802

ACCESSORI

Rivetto 4,8 x 10

Diametro Lunghezza Carico raccomandato  
a taglio

Confezione Codice EAN

d l Vracc
Prodotto Art. n° [mm] [mm] [kN] [pz]
Rivetto 4,8 x 10 A2 511048  4,8 10 0,90 500 4048962105049
Rivetto 4,8 x 10 A4 532565  4,8 10 0,90 500 4048962217209

DATI TECNICI

Simbolo:

Simbolo:Simbolo:

Profilo VP 50 AL

Staffaggio FPH 30 AL

Staffaggio SPH 30 AL

Gruppo impianto fotovoltaico:
inverter dc/ac, quadro elettrico di interfaccia
predisposizione contatore energia prodotta (opzionale).

ATTENZIONE !
IMPIANTO

FOTOVOLTAICO IN
TENSIONE DURANTE

LE ORE DIURNE

Pulsante di sgancio 
fotovoltaico

Wh

DC
AC

+ -

Moduli fotovoltaico
posato a parete

Discesa tubazione Ø50 mm 
fino a livello quadri elettrici CC 

Quadri elettrici CC 
di stringhe

Discesa tubazione Ø50 mm 
fino a livello quadri elettrici CC 

N

S

E

O

COPERTURA
Scala 1:100

DIMENSIONI MODULO
FOTOVOLTAICO TIPO

con Potenza 450 Wp

11
23

m
m

1732 mm

CENTRALE TERMICA

AUTORIMESSA ALTRA DESTINAZIONE D'USO ALTRA DESTINAZIONE D'USO

DEPOSITO

ALTRA PROPRIETA'

PROSPETTO EST
Scala 1:100

PROSPETTO NORD
Scala 1:100

PROSPETTO SUD
Scala 1:100

PIANTA PIANO TERRA
Scala 1:100

PROSPETTO NORD
Scala 1:100

N

S

E

O
COPERTURA

Scala 1:100

AREA COPPI  DA RIMUOVERE
- SUPERFICIE 66,5 MQ -

AREA COPPI  DA RIMUOVERE
- SUPERFICIE 66,5 MQ -

LOCALI NON OGGETTO D'INTERVENTO

Scossaline da rimuovere e 
reinstallare successivamente

Scossaline da rimuovere e 
reinstallare successivamente

Estinore portatile
polvere abc - 34a 144b - 6 kg

CO2 Estinore portatile a biossido di 
carbonio - 2 kg6kg
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